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рошедший в Балтийском федеральном университете  
им. И. Канта 4 октября 2012 года круглый стол «Русское 
слово — инструмент создания образа России за рубежом» 

открыл работу Международного молодежного гуманитарного форума 
«XXI век: Русское слово в России и за рубежом», организованного при 
поддержке фонда «Русский мир». Русский человек как человек «вер-
бальный», судьбы русского слова в историческом преломлении и со-
временных реалиях, динамика облика слова в России и за рубежом, 
русское слово в современных СМИ, речи метрополии и диаспор, худо-
жественной литературе и искусстве, обыденной жизни и политике, 
новейшие методики обучения русскому языку — эти и многие другие 
вопросы стали предметом дискуссии, объединившей лингвистов, ли-
тературоведов, педагогов, журналистов из России, Италии и Армении. 
Представленные материалы выступлений на круглом столе демонст-
рируют остроту полемики о современных судьбах русского языка и 
многообразие путей сохранения русского слова как транслятора обра-
за России в диалоге с зарубежными странами. 

 
 

Виталий Третьяков, декан Высшей школы (факультета) телевидения 
Московского государственного университета им. М. В. Ломоносова 

 
Какое русское слово мы несем из России за рубеж?  
Что делают отечественные СМИ с русским языком? 

 
Я в своем выступлении буду говорить о России, в первую очередь о 

Москве как о центре Вселенной под названием Русский мир; а по-
скольку Русский мир всегда центричен, то, конечно, импульсы, иду-
щие из центра, задают моду всему остальному пространству. Что про-
исходит в центре? В центре есть исследователи (и, как мне казалось 
раньше, они же должны быть хранителями русского языка), часть из 
них представлена за этим столом; и есть такие люди, которых я бы на-
звал «акторами и драйверами современного русского языка». Драйвер — 
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